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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengdo!
0BS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumanne!

Uwaga!

Dualezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Daélezite!
lMpoooxr!
Dikkat!

N

~

Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det &r nédvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttaméatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

Mepep c6opkolt 1 3aMyckoM MHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO 03HAKOMUTLCS C UHCTPYKLIMEN MO AKCTyaTaLui.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj diive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlenll fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt eléirasokat az izembe helyezés el6tt
elolvassal!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbina$anas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eival amrapaitnTo va SIaBAEoETe TIG CUOTAOEIG TV 08NYIWY QUTWYV TTPIV Kal T B€on o€ AciToupyia.

Cihazin galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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English Fees

SAFETY RULES

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adaptor
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating power tools in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that can not be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained

users.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from intended could result in a
hazardous situation.

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
product by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product.

A WARNING

Read these safety instructions. Before using the
heat gun, please read the manual carefully, especially
the safety instructions. Keep this manual for future
reference.

This heat gun may start a fire if appropriate precautions
are not taken.

The heat from the heat gun may reach combustible
materials which you may not be able to see.

Do not leave the heat gun unattended while it is
operating.

Keep the heat gun away from rain or water to avoid
risks of fire or electric shock.

Store under cover in a dry place.

The nozzle gets extremely hot: wear gloves and eye
protection.

For your own safety, please read this manual carefully.

When servicing, always use manufacturer’s original
parts to replace worn or damaged parts.

Do not direct the hot airflow towards people or animals.

Never use the heat gun near flammable materials or in
the presence of flammable gases.

Never reduce the hot airflow by blocking or covering
the nozzle.

Be careful not to touch the nozzle as it becomes
extremely hot.

Ensure that the nozzle does not come into contact with
materials during or just after operation.

Always wear eye protection when stripping paint
overhead.

When using the heat gun, do not wear loose clothing
or jewellery, wear non-slip footwear and a hair net to
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protect and retain hair.

Make sure you are always well balanced when using

the heat gun.

Ensure that the heat gun is always clean, dry and free

from oil or grease.

Never force the tool or accessories, and only use them

for the purpose for which they are designed.

Always keep the heat gun upright or suspend it with the

stand supplied.

Never use the heat gun in a damp or very wet area (for

example: bathrooms, saunas).

Never leave the heat gun out in the rain and do not use

it on very damp days.

Never push anything down inside the hot air nozzle.

Always allow the heat gun to cool down completely

before storing it.

Always store the heat gun in a safe place, out of the

reach of children. It is not a toy.

This device shall connect to such power supply network

with impedance equal to or less than 0.063 + j0.039

Q or the agreement with power supplier or user. Any

mismatched connection may cause high voltage

fluctuation.

A fire may result if the product is not used with care,

therefore:

— be careful when using the product in places where
there are combustible materials;

— do not apply to the same place for a long time;

— do not use in presence of an explosive atmosphere;

— beaware that heat may be conducted to combustible
materials that are out of sight;

— place the product on its stand after use and allow it
to cool down before storage;

— do not leave the product unattended when it is
switched on.

Check the area where the heat gun is to be used.

Behind ceilings, floors and false ceilings may contain

highly flammable material. Always check these before

using the heat gun.

Keep the work area clean and uncluttered.

Keep the work area well lit.

Keep children and visitors away from the work area,
heat gun and any extension cables.

To reduce the risk of electric shock, please wear proper
shoes to avoid contact with earthed surfaces.

Never carry the heat gun by its power cable or pull on
the cord to disconnect it.

Use only suitable extension cables.

Inspect the heat gun cable regularly and if damaged,
have it repaired by authorized service centre.

When the heat gun is used outdoors, use only extension
cables that are suitable for exterior use.

When working on small or irregular shaped objects,

clamp the object in a vice or clip.

Ensure the tool switch is at off position before plugging
in.

Disconnect the heat gun when it is not in use. Ensure
that the heat gun cannot start accidentally. If the heat
gun stops while it is in use, disconnect it from the power
supply and have it serviced by authorised service
centre.

A WARNING

Always concentrate on the job and use common sense
when working with this or any other tools. Do not use this
tool when you are tired or taking medication that may

make you drowsy.

NOTE: The heat gun is equipped with thermal protection
that deactivates the heating coil when the nozzle is too
close to the surface being heated. The fan will continue
to operate, and the heating coil will automatically activate
after the coil has cooled down.

Never use the heat gun in combination with solvents.

After use, remove any paint or varnish residue on the
nozzle and scrapers. This could catch fire.

Always work in a well ventilated area. Flakes and
residues of lead-based paints are highly toxic.

INTENDED USE

You may use this product for the purposes listed below:

Shrink fitting

Bending plastic pipes
Thawing frozen pipes
Softening adhesives
Soft soldering

Paint stripping

A CAUTION

Do not use the heat gun to thaw pipes protected by a
plastic film.

MAINTENANCE

Keep the air intake and hot air nozzles clean and free
of dust and debris.

Use only a damp cloth and ordinary household cleaners
for cleaning the heat gun.

Do not use white spirit, thinners, petrol or other similar
chemicals to clean the hot air gun.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION \
Information
Recycle raw materials instead of disposing
E of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for Ny
mmmm  ©nvironmental-friendly recycling. N Z Tip

SYMBOL
Do not touch nozzle
A Safety Alert
\Y Volts
Hz Hertz Plug in
2% Alternating Current
w Watts

min-*  Revolutions or reciprocations per minute Wear safety hand gloves

CE Conformity

Conformance to technical regulations Ensure proper ventilation

Double insulation

Please read the instructions carefully before
starting the product.

Wear ear protection

Wear eye protection

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

I @@BE®A

ICONS IN THIS MANUAL

Safety

Unpacking

Getting started
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NMPABWUJIA BE3OINACHOC

A OCTOPOXHO

MpoyTnTe BCe yKa3aHUAA U MHCTPYKLUMUU NO TeXHUKe
6e3onacHocTu. HecobniogeHve npYBOAUMBIX HUXE
npeaynpexneHnuii U UHCTPYKUUA MOXET MNpUBECTU K
NopaXKeHUo ANEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOpaHuio unm
TSOKKUM TENECHBbIM NOBPEXAEHUSIM.

PaGoumit y4yacTok [omkeH ObiTb CBOGOAHBLIM
M XOpPOLO OCBELWEeHHbIM. 3arpoMoXaeHue Wnu
nnoxoe oceelleHne paboyern 30Hbl MOXET NPUBECTU K
HecYacTHbIM criyyasim.

He wucnonb3yitTe  3MeKTPOMHCTPYMEHTbI  BO
B3pbIBOONAcHOW cpepe, HanpuMmep, NpU Hanu4uu
NerkoBOCMNNaMEHSAIOWMNXCA  XUAKOCTEW, rasoB
MNn nbinu. B anekTpuyeckux ycTponcTBax MoryT
06pa3oBbIBaTLCA UCKpPbl, 4YTO MOXET NpuBeCTU K
BOCMNaMeHEeHMIo NbInv Unu rasa.

He ponyckante npucyTcTBUA AeTEN M NOCTOPOHHUX
nvy  npu  pabote C  3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
OTBrneyeHne Ha NOCTOPOHHUX JINL MOXET NPUBECTU K
noTepe KOHTPOSIst BO BPeMsi dKCrnsyaTauum arperata.

Bunku kabens nutaHus MHCTPYMEeHTa OOJIXKHbl

COOTBETCTBOBaThb ucnonb3yemon po3eTke.
He nopBepraitte Bunky kabens Kakum-nu6o
m3meHeHusasM. He wucnonb3yihTe  Kakue-nubGo
NepexofHMKU C  IreKTPOMHCTPYMEeHTamMu ¢
3a3eMnsoWum NpoBOAOM. Mcnonb3oBaHue
OpUrMHamMbHbIX LUTEencenbHbIX BUIOK "
COOTBETCTBYHOLLUX po3seTok npefoTepaLiaeTt

OMacHOCTb NOpaXeHUs 3NEeKTPUHECKMM TOKOM.

He ponyckaiTe KOHTakTa 4acTeM Tema ¢
MOBEepPXHOCTSAMU 3a3eMIeHHbIX npeaMeToB,
Hanpumep Tpy6, paAnaTopoB OTOMMEHUSA, KYXOHHbIX
NJIUT, XONOAUIBbHUKOB. [1py CONPUKOCHOBEHWUN YacTen
Tena YenoBeka C 3a3eMIIeHHbIMM y4acTkamm BO3pacTaeT
OMacHOCTb NMOPAXKEHWS ANEKTPUYECKAM TOKOM.

He octaBnsiite aneKTPOMHCTPYMEHTbI Noa AoXAeM
VI B YCNOBUSAX NMOBbILLIEHHOW BRaXXHOCTU. [onasLuas
BHYTPb  9NIEKTPOVMHCTPYMEHTa  BoAa  YBEnWYMBaeT
OMaCHOCTb MOPaXXeHUS! ANEKTPUYECKMM TOKOM.

He ponyckaiTe HenpaBUNbHOro o6palleHuss ¢
kabenem. He ncnonb3ynte kabenb Ans nepeHockw,
nepemMeLleHNss NN OTKIIOYEHUA UHCTPYMEHTa oT
ceTu nutanuA. He packnaabiBaiiTe kabenb B6Nun3m
MCTOYHUKOB Tenna, Macria, ocCTpbiX MNpeAMeToB
NN  NOABWXHBIX 3NemMeHTOB. [loBpexaeHHble
WK 3anyTaHHble NpoBOAa MOBLILAKT  OMACHOCTb
nopaxeHUs! ANIeKTPUYECKNM TOKOM.

Mpu paboTe C 3INEKTPOUHCTPYMEHTOM BHe
nomeLieHumn nonb3ymntecb YANUHUTENbHbLIM
kabeneM, npegHasHayeHHbIM ANsl  HapPYXHOro
NPUMEHEHUSA. Wcnonb3oBaHue kabens,
npefHasHauyeHHoro AN HapyXHOTo  MPUMEHEHMS,
CHWXaeT OMacHOCTb MOPaXXEHUS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnun Hetr BO3MOXHOCTM wu3GexaTb paboTbl B
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Pycckun

YCrOBUSIX NOBbLIWEHHON BNAaXHOCTU, NOAKMIovaiTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT Yepes yCTPOMCTBO 3aLMTHOro
oTknoveHust. [pu  UCrMonb3oBaHUM  YCTPOICTBA
3alUMTHOTO  OTKIIOYEHUS]  CHWXaeTCs  OnacHOCTb
MOP&XKEHNS ANIEKTPUYECKIUM TOKOM.

Mepen BKIIOYEHMEM 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa
y6epute Bce PerynupoBOYHbIE U FraeyHble KIHOYK.
[aeyHble UM PerynupoBOYHbIE KITOYUM, OCTaBMeHHble
Ha BpaLLaKLLMXCS YacTsX ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOTyT
NPVBECTU K TENECHOMY NMOBPEXAEHUIO.

He npuknapbiBaiiTe YpeamepHbIX ycunuid. Ctapantecb
COXPaHATbL YCTONYMBOCTb U NOAbICKMBaNTe TBEpAYHo
onopy. 310 obecrneunBaeT nyudllylo YnpaBnseMoCTb
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM B HEMpPeaBUAEHHDBIX CUTYaLMSIX.

He nonb3ynTechb 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM,
ecnu BbIKMYaTenb He BKOYaeTCss WU  He
BbIKnovaeTcs. J1iobol  9NeKTPOMHCTPYMEHT, He
ynpaensiembii BbIKIlOYaTENEM, npeacrasnsieT
OMacHOCTb U JOMKEH OblTb OTPEMOHTMPOBAH.

XpaHVITe Heucnosib3yemMble 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI

B MecTe, HeAOCTYNHOM pAns pAeTed, a Takke
He pgonyckamTe K MWCMNONb3OBaHUK AaHHOro
MHCTPYMEHTa JNuU, He 3HaKOMbIX C  ero

paboToM MNM He O3HAaKOMIEHHbIX C AaHHbIMU
AaHHbIMU MHCTPYKLUUAMMU. Mcnonb3oBaHue
ANEKTPOUHCTPYMEHTOB NLIAMUW, HE NMOATOTOBMNEHHbIX K
paboTe ¢ NoAOGHBIMY NEKTPOMHCTPYMEHTaMU, MOXET
cTaTb NPUYUHOW CO34AHUSI ONACHbBIX CUTYaLINIA.

Ucnonb3ynTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANEeXHOCTM M Hacagku B COOTBETCTBUU
C  [AaHHbIMU  WMHCTPYKUMSIMM U  CMOCOGOM,
npegHa3HaYeHHbIM  ANA  KOHKPeTHOro  Tuna
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NpPUHUMasi BO BHUMaHue
ycnoBusi pabGoTbl M BbINOMHAEMYyl pa6oTy.
Mcnonb3oBaHve [aHHOrO dMEKTPOMHCTPYMEHTa He no
Ha3HaYeHWI0 MOXET CO3AaTh OMacHyIo CUTyaLMIo.

TexHuueckoe oGcnyxuBaHue " PEeMOHT
3MEKTPOUHCTPYMEHTa [OIDKEH BbIMOSHATL  TOMLKO
KBanMLIMPOBaHHbIA CNELManucT ¢ UCNoNb30BaHNeM
B3aMMo3aMeHsieMbl 3anacHbIX YacTerd. 1o obecreunt
HOpMaribHOE TEXHYECKOE COCTOSIHIE YCTPOWCTBA.

[aHHOe yCTPOWMCTBO He MpedHasHayeHo AnsA
MCMonb30BaHMA nuvuamMu  (BKIoYas geter) c
OorpaHW4YeHHbIMA (OU3NHECKUMU UNU YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAIMA MNU  HEAOCTAaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHUSIMMU, €CTIN OHU He HaXxoAsATCA NoA HabnoaeHem
WAU He NPOWNU MHCTPYKTaX MO WCMONb30BaHUIO
[AAHHOro YCTPOMCTBA Yy N1LA, OTBETCTBEHHOrO 3a UX
6e3onacHocTb. CnieagyeT crneavTb 3a TeM, YTOObI AeTy
He Urpanuv ¢ 4aHHbLIM UHCTPYMEHTOM.

A OCTOPOXHO

MpouytTe pAaHHble MHCTPYKUMM NO  TEXHUKe
6e3onacHocTu. [lepen wcnonb3oBaHMeM TepmodeHa
BHMMaTeNbHO MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO JKCMIyaTaLuu,
ocobeHHo pasgen no TexHuke 6esonacHocT. CoxpaHuTe
[laHHOE PyKOBOACTBO AANs MOCHe/ytoLLEro UCMOSb30BaHNS.




Ecnu He npeanpuHsTbl  Heobxoaumble  Mepbl

6e30nacHOCTW, TepMOEH MOXET BbIMYCTUTb Mnamsi.

Tenmno oT TepmodeHa MOXeT nepeAaTbcs Ha roptoyne

mMaTepuarnbl BHE NOIS BALLErO 3peHus.

He octaBnsinte TepmodeH 6e3 npucmoTtpa B paboyem

COCTOSIHUM.

Bo wu3bexaHne BO3ropaHusi WM MOPaxXeHus

ANEeKTPUYECKMM TOKOM He [oMycKanTe BO3OeNCTBUS Ha

TepModeH Kanerb AOXAS NN BOAbI.

XpaHuTe B 3aKpbITOM BMAE B CYXOM MecTe.

Hacapgka o4eHb cwunbHa HarpeBaeTcs: HageBaunTe

nepyaTkv 1 3aLMUTHbIE OYKH.

B uensx Bawen e 6e30nacHOCTM BHUMAaTENbHO

NpoYTUTE AAHHOE PYKOBOACTBO.

Mpu TexHMYeckom 0BCIyXVBaHUN M PEMOHTE A1 3aMeHbI

W3HOLLEHHbIX W MOBPEXAEHHBIX AeTanei MCnonb3yire

OpWrVHanbHbIe AeTanu OT NPOM3BOAUTENS.

He HanpaBnsinte ropsumii NOTOK BO3gyxa Ha nogen

WM XKUBOTHBbIX.

He wcnonb3ynte TepmodeH B MPUCYTCTBUM TOPHOYMX

MaTepunarnoB UIn NerkoBoCNNaMeHsIOLLMXCS ra3oB.

He nbiTaiiTecb yMeHbLWWTb NOTOK ropsiyero Bo3adyxa,

6GroKMpyYs UMK 3aKkpbiBas HAcaaKy.

He npukacainTecb Kk Hacagke, KOoTopasi MOXeT OYeHb

HarpeTbCs.

He  ponyckamte  COMPWMKOCHOBEHWS  HacagkM C

MaTepuanamu Bo BpeMs U1 cpasy Nnocrie UCMonb30BaHMS.

Mpn ypaneHun Kkpacku Hap rofoBoW Hagesante

3aLUUTHbBIE OYKW.

Mpwn paboTe c TepModeHOM He HaaeBaviTe cBOGOAHYIO

odexay WNu ykpalleHusi, HaJeBanTe HEeCKONb3sLLY

00YBb 1 CETKY A1151 BOMOC ANsi UX 3aLUMTbI U NOAAEPXKKM.

Mpu paboTe ¢ TepMoeHOM CoxpaHsiTe paBHOBECHKE.

Copepxute TepMoeH B CyXOM W UACTOM BuAe,

OUMLLIEHHOM OT Macra v xupa.

Mcnonb3yinTe WHCTPYMEHT W NpUHAAMNexHoOCTV Ans

BbINOMHEHUs1 TONbKO Tex paboT, AN KOTOPbIX OHK

npefHa3Ha4eHsbl.

XpaHuTe TepMoheH B BEPTUKAIIbHOM MOMOXEHUN W

Ha noAcTaBke M3 KOMMNIeKTa.

He wcnonb3yiite TepmModeH B CbIpOA UNW OYEHb

BNaxHol obCcTaHOBKe (Hanpumep: B BaHHOW KOMHaTe,

6aHe unu cayHe).

He ocTtaBnsiite TepModeH Nog AOXKAEM U HE UCTIONb3yTe

B YCITOBYSIX MOBBILLIEHHO BMaXHOCTV BO3AYXa.

He 3atankuBaiiTe kakue-nubo npeameTbl B Hacagky

BbIMycka ropsiyero Bosayxa.

Mepen xpaHeHvem TepModeHa [OXAWUTECH €ro

NOSHOrO OXNaXAeHWs.

XpaHute  TepmocdeH B 6esdonacHom  mecTe,

HeAoCTYNHOM Ans AeTel. ATO He UrpyLuka.

[aHHbIl MHCTPYMEHT credyeT nofknoyate K ceTu

NUTaHUSi C NOMHbIM conpoTuBneHne He meHee 0.063

+ j0.039 Q wnu no cornacoBaHWio C MOCTaBLLUKOM

3NEeKTPO3HepPruM Unu nonb3osatenem. HenpasunsbHoe

NOOKIMIOYEHNE MOXET MPUMBECTU K  MynbCauusim

BbICOKOTO HamnpsiKeHWs.

Mpyn HeoCTOPOXHOM OBpaLLEHNN BO3MOXHO BO3ropaHue:

—  cobrtoaaliTe OCTOPOXHOCTL MY PaboTe C UHCTPYMEHTOM
B MECTaXx, i€ MCMosb3ytoTCs roptoymne Matepuanb;

— He obpabaTtbiBaiiTe OQHO W TO Xe MecTo

Pycckun

NPOAOIMKUTENbHOE BPEMS;

— He Ucnonb3ynTe BO B3pbIBOONACHOW aTMocdepe;

— Tenno MoXeT nepefaTtbCs Ha roptoyme matepuansl
BHE 30Hbl BUAUMOCTH;

— nepen XpaHEHWEM WHCTPYMEHTa YCTaHOBUTE €ro
Ha MOACTaBKY W AOXAUTECH OXMaXAEHUS;

— He ocTaBnsiiTe MHCTPyMeHT 6e3 npucmoTpa BO
BKITOYEHHOM COCTOSIHUW.

m [poBepbTe 30HY ucnonb3oBaHWA TepmodeHa. 3a
NMOTOMOYHBIM, MOMOBLIM MOKPLITUEM U  MNOABECHLIM
NMOTONIKOM MOTyT  HaxoauTbCs cBepxroproune
maTepuanbl. Bcerpaa npoBepsiite  3TO0  nepen
1cnonb3oBaHWeM TepmodeHa.

m  Pabouyas 30Ha gormkHa ObITb YYCTON 1 HE3ArPOMOXAEHHON.

= PaboTaiiTe npy XopoLleM OCBELLEHUN.

m He ponyckaiite geteit M NOCTOPOHHUX nuL, B pabouyto
30HY, K TEPMOCEHY M MOBLIM YANMHUTENBHBIM Kabensam.

m Bo wusbexaHne nopaxeHns SnNeKTPU4ECKUM TOKOM
HafeBaliTe COOTBETCTBYHOLLYIO 00yBb, HE AOMYCKAOLLLYIO
KOHTaKTa C 3a3eMIEHHbLIMU NMOBEPXHOCTSIMM.

= He nepeHocute TepmodeH 3a kabenb NUTaHWsa U He
TAHWUTE 3a kabenb, YTOObl OTKMIOYNTb MHCTPYMEHT.

= Vicnonbaynte TONbKO COOTBETCTBYHOLLME
YANUHWUTENbHbIE Kabenu.

m PerynspHo  npoBepsiiTe  ucnpaBHOCTb  kabens
nuTaHns, a B criyyae ero noBpexaeHns obpallantecb
33 PEMOHTOM B YNOJTHOMOY€EHHbIV CEPBUCHbBIN LIEHTP.

= [pu ucnonb3oBaHWM TepModeHa BHE MOMELLEHUsI
MCMONb3ynTe  TOMbKO  yANMUHUTENbHble  kabenw,
npeAHasHaveHHble A5 HAPYXXHOTO NPUMEHEHNUS.

m [pu pabote c Menkumun NnpeameTamm Unu NnpeameTamm
HenpaBuUNbHOW POPMbI 3aKpennanTe X B TUCKax Unu
3aXUMamMu.

m [epen noaknoyeHWEM MHCTPYMEHTa K CeTu NuUTaHust
ybeautecb, 4YTO €ro BblKNYaTENb HaxoauTcs B
BbIKIMIOYEHHOM MOMNOXEHWMN.

m  OTkniovanTe TepMoeH OT CeTU NUTaHUS, Koraa OH He
ncnonbayetcs. Y6eanTtecb, YTo TepMOEH HE MOXET
BKIIOUUTLCS CrnyyariHo. Ecnv TepmodeH BobikntovaeTcst
BO BpeMsi paboThbl, OTKNOYMTE €ro OT CETU NMUTaHUSA U
obpaTuTech B YNOMHOMOYEHHbIVi CEPBUCHBIV LEHTP.

A OCTOPOXHO

Mpn paboTe € BTM MAWM APYUMU WHCTPYMEHTaMu
BCEeraa crneaute 3a  CBOMMM  [ENCTBUAMM U
nonb3yntecb 34pasBbiM CMbICOM. He nonb3yitech
OaHHbIM WMHCTPYMEHTOM B CIy4yae YycTanoct wnu
nog  BO3OENCTBMEM  MeOWMUMHCKMX  NpenapaTtos,
BbI3bIBAIOLLMX COHMNBOCTb.

MPUMEYAHMUE: YcTpoiicTBO TepMo3alnTbl TepmodeHa
OTKMIOYaeT HarpeBaTenbHylo Cnupanb Mpu Y4pe3mMepHoM
npubnwKeHnn K HarpeBaemon noBepxHOCTW. BeHTunsTop
npogomkaetr paboTtaTb, a HarpeBaTeflbHas cnupanb
aBTOMaTMYeCKy BKITIOYAETCst MOCe ee OXNMaXKaeHus.

= He vcnonbayiite TepModeH COBMECTHO C PaCTBOPUTENSIMU.
m [locne ncnonb3oBaHUs yaanuTe ocTaTkuM Kpackv mnu
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naka B Hacagku u ckpebkos. B npotuBHOM cny4vae
BO3MOXHO BO3ropaHue.

Pab6oTaiiTe B XOpOLLIO NPOBETPMBAEMOI 30HE. YacTuLbl 1
OCTaTKM KPacoK Ha CBMHLIOBOW OCHOBE KpaiHe TOKCUYHbI.

HA3HAYEHUE

Bbl  moxeTe

ncnone3oBatb  AaHHOe wu3genuve  And

creayoLwwmx HasHavYeHuin:

[opsivast nocagka

M3rnbaHne nnactukoBbix Tpy6
OTTamBaHvie npomepaLunx Tpyo
Pa3msryenve knes

Marika MSArkuM nprunoem

YnaaneHue nakokpaco4HOro NokpbITUst

A BHUMAHME

He wucnonb3yiite TepmodeH Ans HarpeBaHus Tpyo,
MOKPbITbIX 3ALUMTHOW NNACTUKOBOWN NIEHKOW.

TEXHUWYECKOE OBCNY>XXWUBAHUE

BOSﬂyXOSaﬁOpHMK W Hacagku nogayu ropsyero Bosgyxa
cnepnyeT cogepXartb, O4YULLEHHBbIMW OT MblfU N TPA3N.

[ns o4ncTkv TepmModeHa NCronb3yNTe TOMNbKO BNaXHYO
TPANKY 1 00blYHbIe BbITOBbIE YNCTALLME CPEACTBA.

He wcnonb3syiiTe NS OYMCTKM  HarpeBsLUerocs
TepModpeHa yalT-cnumpuT, pacTtBOpuUTEnY, GEH3WH K
Apyrue nogobHble XMMMKaThI.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

YTUNnU3npynTe Kak cbipbe, a He

BblGpackIBanTe kak Mycop. MalunHa,

akceccyapbl M ynakoBka AOMmkHbI ObITb
mmmmm OTCOPTMPOBAHbI.

A BHuMaHue
\% Bonet
Hz lepy,
oV MepeMeHHbIN Tok
W Batr

O6opOTOB MM BO3BPATHO-NOCTYNATENbHbIX
[OBWXKEHWI B MUHYTY

CootBetcTBue TpeboBaHusm CE

CooTBeTcTBUE TEXH N4YeCKOMY pernamMmeHTy

[BoinHasa nsonsauus

Pycckun

BHMMATENBHO NPOYTUTE AaHHBIE MHCTPYKLWN
nepez UCNonb3oBaHWEM NpoayKTa.

MpumMeHsiiTe cpeacTBa 3alLyThbl OpraHoB cnyxa

MpumeHsiiTe CpeacTaa 3alLmTbl OPraHoB 3pEHNS

OtpaboTtaHHas ANeKTPOTEXHUYECKas NPOAYKLMSI
[OIDKHA YHUUTOXAaTbCS BMECTE C GbITOBbIMY
oTxodamu. YTUnuaupyiite, ecnm nMeetcs
creuparnbHoe TexHudeckoe obopyaosaHue. Mo
BOMpOCaM yTUNM3aLmm MpOKOHCYNBTUPYIATECh C
MECTHbIM OpraHoM BracTy Unv NpeanpuaTMem
PO3HNYHOW TOProBIN.

OBO3HAYEHUA, UCTMOJIb3YEMBIE B JAHHOM

PYKOBOACTBE

& BesonacHocTb

PacnakoBbiBaHue

Mepen Havanom paboTbl

MpumeyaHne

CoseTt

He npukacaiitech k conny

MoakntoyeHne

HapeBaiTe 3awuTHble nepyaTku

ObecneybTe 4OCTATOYHYIO BEHTUNSALNIO
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English Frangais Deutsch Italiano Nederlands
e Caractéristiques de T Especificaciones del q S

Product specifications Vappareil Produkt-Spezifikationen producto Specifiche prodotto Productspecificaties

Voltage Tension Spannung Tension Voltaggio Spanning

Rating Puissance Leistung Clasificacién Rating Waarde

Frequency Fréquence Frequenz Frecuencia Frequenza Frequentie

Air flow Débit d’air Luftdurchsatz Flujo de aire Flusso d’aria Luchtdebiet

Temperature: Température: Temperatur: Temperatura: Temperatra: Temperatuur:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Variable temperature Réglage de la température: | Einstellung der Temperatur: | Ajuste de temperatura Regolazione temperatura | Variabele

adjust: variable: variabile: temperatuursafstelling:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

LCD temperature indicator: | Affichage de la température| LCD Temperaturanzeige:  |Indicador de temperatura | Indicatore temperatura LCD-temperatuurindicator:

sur LCD: : LCD:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Polski

Cestina

Romana Latviski LietuviSkai

Parametry techniczne Technické Udaje produktu | Termék miiszaki adatai Specificatiile produsului Produkta specifikacijas Gaminio techninés savybés;

Napiecie Elektrické napéti Fesziiltség Tensiune Spriegums Jtampa

Parametry znamionowe Jmenovity vykon Besorolas Valoare nominala Jauda Galia:

Czestotliwose Frekvence Frekvencia Frecventa Frekvence Daznis

Wydatek powietrza Proud vzduchu Légaram Debit de aer Gaisa plasma Oro srautas

Temperatura: Teplota: Hémérséklet: Temperatura: Temperatara: Temperatra:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Plynna regulacja Variabilni nast: i teploty: | Homérséklet-| Reglare temperatura Temperataras regulé$ana: |Kintamos temperattros

temperatury: variabila: valdiklis:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Wskaznik LCD LCD ukazatel teploty: LCD hémérsé kijelzé: | Indicator temp iré LCD: [LCD temperatiiras LCD temperatiiros

temperatury: indikators: indikatorius:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD




Portugués Svenska Suomi Pycckui

Especificagbes do produto |Produktspecifikationer | Produktspecifikationer ;Ii':ggf L Produktspesifikasjoner | Xapaktepuctuku nagenvs

Voltagem Speaending Spanning Jannite Spenning Hanpsxenne 230V-240V LU

Classificagao Normering Rating Luokitus Belastning MouHocTb 2000W

Frequéncia Frekvens Frekvens Taajuus Frekvens Yacrtota 10 mm

Fluxo de ar Luftstrom Luftflode limavirta Luftstrem Bo3ayLwHbIi noTok 250 or 500 I/min

Temperatura: Temperatur: Temperatur: Lampdtila: Temperatur: Temnepatypa:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 60/ 600°C

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / 50 - 650°C
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Ajuste de temperatura Variabel Variabel Saadettava lampétila: |Justering av Perynuposka noa

variavel: P rrindstilling: p rrinstallning: temperatur: pasnuyHylo Temnepartypy:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 X

- EHG2000LCD - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / v

- EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

LCD indicador de LCD- LCD Temperaturvisare:|LCD-lampétilailmaisin: [ LCD WHaukaTop Temnepatypbl:

temperatura: temperaturindikator: temperaturindikator:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 x

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / v
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Hrvatski Slovensko Slovencina EAAnvikG
Joceleiniised Specifikacije proizvoda | Specifikacije izdelka | Specifikécie produktu NSRS Uriin Ozellikleri
andmed Mpoiévtog
Pinge Napon Napetost Napatie Taon Gerilim 230V -240V L
Nimiandmed Omjer Ocenjene vrednosti Menovité hodnoty BabBuovéunon Giig 2000W
Sagedus Frekvencija Frekvenca Frekvencia ZugvomTa Frekans 10 mm
Ohuvool Protok zraka Pretok zraka Prietok vzduchu Por) aépa Hava akisi 250 or 500 I/min
Temperatuur: Temperatura: Temperatura: Teplota: Bgppokpaacia: Sicaklik:
- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 60/ 600°C
- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / 50 - 650°C
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD
Temperatuuri Podesite varijabilnu Nastavitev variab. Premenlivé nastavenie |PUBpion petaBAnTrg Degisken sicaklik ayari:
reguleerimine: temperaturu: temperature: teploty: Beppokpaoiag:
- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 X
- EHG2000LCD - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / v
- EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD
Temperatuuri LCD- LCD pokazatelj LCD-indikator Tepelny indikator LCD: |LCD £évdeigng LCD sicaklik gostergesi:
naidik: temperature: temperature: Beppokpaoiag:
- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 X
- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / v
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD




@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar under
tjugofyra (24) manader, raknat fran det datum som anges pa originalfakturan
faststalld av aterforsaljaren och éverlamnad till slutanvandaren.

Denna garanti tacker inte skador som férorsakas av normalt slitage,
av onormal eller ofillaten anvéndning eller skotsel, eller av éverbelastning. Den
tacker inte heller tillbehor som batterier, glodlampor, blad, &ndstycken, pasar.

| handelse av felaktig funktion medan garantin ar i kraft skall produkten sandas
UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkdpsbeviset till leverantéren eller
till narmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.

De réattigheter som lagen ger i forhallande till defekta produkter ifragasétts inte
av denna garanti.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till www.ryobitools.eu.

@ TAKUUEHDOT

Talla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopaivasta lukien.
Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epédnormaalista tai kielletysta kaytosta
tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisavarusteita kuten akkuja,
polttimoita,terid, pusseja.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahairi , vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai lahimp&aéan Ryobi-keskushuoltamoon.
Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin oikeuksiin.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsid Iahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet har garanti mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i tjuefire
(24) maneder fra har garanti mot som star pa fakturaen utstedt av forhandleren
til tjuefire.

Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje, unormal
eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehar som batterier,
lyspeerer, blad, bits, poser.

I tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i UDEMONTERT
tilstand sammen med kjepsbeviset til forhandler eller til naermeste autoriserte Ryobi
servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket av
denne garantien.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til www.ryobitools.eu.

FAPAHTUSA - YCNOBUA

Hactosiwas npoaykums Ryobi rapaHTupoBaHa oT AecdekToB npoussoacTBa n
nedeKToB U3fenuii Ha 2 roaa co AHsS oduunanbHOro ochopMneHUs NoKynku,
YKa3aHHOro Ha opuruHane c4yeta, BbINMCaHHOro NpoAasLUOM NoOKynaTento.
MoBpexaeHus, nomnyyeHHble B pesynbtate 0GbIYHOTO U3HOCA, HEHOPMATLHOTO UTK
3anpeLLeHHOro MCMOMb30BaHNS TN OBCNYXNBaAHUSA, @ Takke Neperpyskoi - He
NOKPLIBAOTCS HACTOALLEN rapaHTUeld, Takke Kak 1 akceccyapel, Takue kak Gatapen,
NamnoYKM, LIOKNN, NaTPOHbI, MELLKN.

B cryyae NonoMkn UNu HEMCNPaBHOCTW B rapaHTUiiHbIA Nepuoj oTolwnuTe
npoaykumio HEPASOBPAHHOW ¢ noaTeepxaeHrem nokynku BaleMmy npopasLy
unu B BnvkaiiLLMin LLEHTP TeXHUYeckoro obenyxusanust Ryobi.

HacTosias rapaHTus He BNUSIET HA BalUN 3aKOHHLIE MPaBa, Mo OTHOWEHUIO K
AedeKkTHON npoayKuum.

YMONTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP

YT06bl HAUTK BNMKANLLIUIA YNONTHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP, oBpaTutech K
BeB-canTy ryobitools.eu.

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji dla narzedzi uzytkowanych w gospodarstwach domowych
obowigzuje przez 24 miesigce a dla akumulatoréw i tadowarek 12 miesigcy. Okres
gwarancji liczy sie od daty zakupu.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego zuzycia, czy tez
uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub niewtasciwg konserwacja,
czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem. Wytaczone sg
z niej réwniez akcesoria tj. zarowki ostrza, koncowki, worki.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu gwarancyjnego,
prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO produktu, wraz z dowodem
zakupu do waszego dostawcy lub do najblizszego Autoryzowanego Punktu
Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujgcych Panstwu uprawnien dotyczacych
wadliwych produktow.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie internetowej
ryobitools.eu.

@ ZARUKA - ZARUCNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 mésiclu
(akumulatory a nabijecky 12 mésict) od data uvedeného na faktuire nebo
pokladnim bloku, ktery koncovy uZivatel obdrZel v prodejné pfi nakupu vyrobku.
Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zptisobené jeho b&Znym opotfebenim,
nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou udrzbou nebo
pretizenim. Uvedené zaruéni podminky se nevztahuji na pfislusenstvi, jako
Zzarovky, pilové listy, nastavce, vaky.

V pfipadé provoznich problémud u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobkl Ryobi. K opravé je nutné predlozit
NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim blokem.

Tato zaruka nevylucuje pfipadna dal$i Vase spotfebitelska prava tykajici se
vyrobnich zéavad, v souladu s platnymi legislativnimi pfedpisy.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéreného servisniho stfediska navstivte ryobitools.eu.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Erre a Ryobi termékre fogyasztok részére 2 év , az akkumulatorra és a toltére 1 év
garancia biztositunk, a garancia a gyartasi hibara valamint a készilékben talalhatd
alkatrészek meghibasodasara terjed ki. A garancia az elad¢ altal, a vasarlé
szamara készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltiintetett datumtol érvényes.
A normalis igénybevételbdl fakado elhasznalodas, a nem rendeltetésnek megfeleld
hasznalat vagy karbantartasi miivelet miatt fellépd, tilterhelés altal okozott
meghibasodasra nem terjed ki a arancia. A tartozékokra, mint példaul izzokra,
furéfejekre, taskara, a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia ideje alatt fellépé meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak datumat
igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhoz legkézelebbi Ryobi
Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkdzokre vonatkozo jogszabalyok
altal elrer . Tovéabbi ré a jotallasi jegyen talalhatok.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkozelebbi hivatalos szervizkézpont megtalalasahoz latogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu defecte
pentru o durata de douézecisipatru (24) de luni, incepand cu data facturii originale
emisa de catre comerciant utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzurd normala, printr-o utilizare sau intretinere
anormald sau neautorizatd, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din prezenta
garantie acestea aplicandu-se si accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci.
in caz de functionare defectuoasa in perioada de garantie, va rugam sa
trimiteti produsul NEDEMONTAT impreuné cu factura de cumparare furnizorului
dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai apropiat de
dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt alterate
prin prezenta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.eu.



@ DECLARATION OF CONFORMITY
We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized documents.
2006/95/EC, 2004/108/EC.
EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000-
3-11:2000.
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants.
2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten Uber-einstimmt.
2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto
es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados.
2006/95/EC, 2004/108/EC.
EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione,

che il prodotto & conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan de volgende normen of normatieve documenten.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.
2006/95/EC, 2004/108/EC.
EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.

KONFORMITETSERKL/ARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
folgende standarder eller standardiseringsdokumenter.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

@ FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer med
foljande normer och dokument.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

@ TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA
Todistamme téten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen.
2006/95/EC, 2004/108/EC.
EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
folgende standarder og normative dokumenter.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.

3AABNEHUE O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM

Ml CO BCeil OTBETCTBEHHOCTLIO 3asBMSEM, YTO HacTosLas NpoayKUMs
COOTBETCTBYET HUXE CrEeAyIoLLMM HOPMaM 1 AOKYMEHTaM.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000-
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z calg odpowiedzialnoscig oswiadczamy, Ze niniejszy produkt

jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

@ PROHLASENI O SHODE

ProhlaSujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek splfiuje
pozadavky niZze uvedenych norem a zavaznych predpist.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000-
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.
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